Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 25

[TPAZEIX ATTIOXTOAQN KE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-25:1-5 Festus arrives; the Jerusalem priests petition for Paul's removal

Three days after arriving in his province Festus goes up to Jerusalem (1), where the chief priests and principal men brief him against Paul and ask that he be
transferred to Jerusalem — planning an ambush (2-3); Festus refuses, saying Paul is being kept at Caesarea and he himself will return shortly; let the able men
among them come down and accuse him there (4-5).

B - 25:6-12 Paul before Festus: the hearing and the appeal to Caesar

After spending eight or ten days in Jerusalem Festus returns to Caesarea and the next day convenes the tribunal (6); the Jews from Jerusalem bring many serious
charges they cannot prove (7); Paul's defence: he has sinned neither against the Jewish law nor the temple nor Caesar (8); Festus, wishing to do the Jews a favor,
asks Paul to go to Jerusalem to be tried — Paul refuses on the ground that he stands at Caesar's tribunal, where he ought to be tried (9-10); acknowledging that if
he has done anything capital he does not seek to avoid death, but if the charges are groundless no one can hand him over as a concession, he utters the formal
appeal: 'T appeal to Caesar' (11); Festus confers and grants it (12).



C-25:13-22 Agrippa II and Bernice arrive; Festus narrates Paul's case

Some days later King Agrippa and Bernice arrive in Caesarea to greet Festus (13); Festus refers Paul's case to the king at length (14-21): the Jews asked for
condemnation, but he convened a hearing and found the dispute was over a dead man named Jesus whom Paul claims is alive (19); he was at a loss and asked Paul
about being tried in Jerusalem, whereupon Paul appealed to the Augustus (20-21); Agrippa expresses a desire to hear Paul himself, and Festus grants it for the
next day (22).

D - 25:23-27 Paul brought before Agrippa: Festus frames the problem of charges

The next day Agrippa and Bernice enter the audience hall with great pomp, together with military tribunes and the city's leading men; Festus orders Paul
brought in (23); Festus addresses the assembly: all those present have seen this man against whom the entire Jewish people petitioned him both in Jerusalem and
here, crying that he ought not to live any longer (24); Festus himself found he had done nothing deserving death, but since Paul has appealed to Augustus he has
decided to send him (25); the problem: he has nothing definite to write to the emperor about him, so he has brought him before all present, and especially

Agrippa, so that after examination he might have something to write (26-27).

1 ®fiotog o0V mPag tfi émapyeia uetd Tpeig uépac &véPn eic TepoodAvua dmod Katsapeiag.

Festus therefore, having arrived in the province, went up to Jerusalem from Caesarea after three

days.

NARRATIVE CONTINUATION = OUV  o0v marks the narrative resumption from ch. 24; Festus's first act

as procurator is to go to Jerusalem, where the Jewish leadership immediately presses the case against

Paul. The verb &vépn is idiomatic: one always 'goes up' to Jerusalem.

~ 5 p] 1 ~
@T]O"COC ouvv s‘mﬁac ™m
Festus therefore having arrived in the
Nominative inferential/continuative particle Aor Act Ptc Nom Sg Masc - émiBaivw Dative
subject nominative adverbial participle (antecedent action) article
®fjotog: Porcius Festus, procurator of — constative aorist (simple arrival)

Judaea c. AD 59-62, successor of Felix. , . o
¢mPaivw: 'step upon / arrive in'; used of

taking up a post.



”~ ~ S

Emapyela UETX TPEIG NUEPAG

province after three days
Dative preposition + accusative (temporal interval) Accusative Accusative
dative of place (with émpPaivw) attributive numeral accusative of extent (with uerd)

gnapyeio: Roman provincial district; here

the province of Judaea.

~ - - ™ -~ = N

avéPn €ig ‘TepocOAvua amno

went up to Jerusalem from

Aor Act Indic 3 Sg - dvafaivew preposition + accusative (goal) Accusative preposition + genitive (point of departure)
main verb accusative of goal (with €ic)

— constative aorist (single journey) ‘TepoodAvpa: the Hellenized plural neuter

dvapatvw: 'go up'; idiomatic for travel to form of Jerusalem (cf. IFpOUGO()\I’]p, the
) Hebrew form also used in Acts).
Jerusalem, both geographically and

theologically elevated.

Kaioapeiag
Caesarea

Genitive
genitive of separation (with amd)

Kouoo'cpsw: Caesarea Maritima, the Roman
administrative capital of Judaea.

7 EVEQAVIGAV TE ALTQ Ol ApXLEPETS Kal ol Tp&DTOL TV Tovdaiwv kata tod MavAov, Kal TapeKAAOLV AOTOV
And the chief priests and the principal men of the Jews informed him against Paul, and they were

urging him,

NARRATIVE CONTINUATION (CLOSE LINKAGE) = TE te (enclitic) signals close linkage with v.1:

immediately upon Festus's arrival the priestly leadership presses him. The imperfect mapekdAovv
depicts persistent lobbying.



=

bl Ié 7 9 ~ (¢
EVEQPAVIOOYV TE avtTw o1
informed and to him the
Aor Act Indic 3 Pl - éugavilw connective particle (close linkage) Dative Nominative
main verb dative of indirect object article
— constative aorist (formal legal
presentation)
gu@avilw: 'make known / bring charges
before'; a quasi-technical term for formal
denunciation to an authority (cf. 24:1).
pd ~ \ (¢ ~
aPXLEPELG Kol (0]} TPWTO1
chief priests and the principal men
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
subject nominative article subject nominative (compound)
Gpxiepevg: high priest and members of the np@tog: 'first’; as a social title, the leading
high-priestly families; the dominant men of the community.
political group in Jerusalem.
~ b 7 \ ~
Twv IOUS“l(&)V KATA ToL
of the Jews against the
Genitive Genitive preposition + genitive (opposition) Genitive
article partitive genitive article
7 \ Ié k) /4
avAov Katl TIOPEKAAOVV avToOV
Paul and were urging him
Genitive coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl - tapakadéw Accusative

genitive of opposition (with katd)

main verb (second clause)
— progressive imperfect (persistent lobbying)

napakaléw: 'appeal to / urge / request’;
the imperfect depicts sustained pressure
on the new governor.

accusative direct object



3 aitovpevol Xdptv Kat adTol Onwg petaméprnrat abToV £ig TepoLcaAn, EVESPAV TTO10TVTEG AVEAETY
X0OTOV KATX TV 000V.
requesting a favor against him, that he summon him to Jerusalem — making an ambush to kill him

along the road.

PURPOSE / PARENTHETICAL DISCLOSURE | asynpeTon Luke reveals the murderous intent behind the
legal maneuver (¢véSpav moloOvteg aveleiv): the Jerusalem transfer is a cover for assassination. This is
Luke's third plot against Paul's life (cf. 9:23; 23:12-15).

altovuevol Xapiv KaT avtod

requesting a favor against him

Pres Mid Ptc Nom Pl Masc - aitéw Accusative preposition + genitive (opposition) Genitive

adverbial participle (content of the urging) accusative direct object genitive of opposition (with katd)
— progressive present (ongoing petition) xdpig: 'grace / favor'; here a political

L, . . concession; the phrase xdpwv aitéopat is a
aitéw: 'ask for / request'; the middle voice ’
) ) ) standard request formula.
here carries no special reflexive force.

STwg petanépdnTal avTOV €i¢

that he might summon him to

purpose/content conjunction Aor Mid Subj 3 Sg - petanéunw Accusative preposition + accusative (goal)
verb in purpose clause accusative direct object

— constative aorist (single summons)

petaméunw: 'send for / summon'; the
middle emphasizes Festus acting on his
own authority.
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4 U4 pd 4 ~ pd ~
IepovoaAnu EVESpav To100VTEG aveleiv

Jerusalem an ambush making to kill
Accusative Accusative Pres Act Ptc Nom Pl Masc - motéw Aor Act Inf - dvaipéw
accusative of goal (with &ic) accusative direct object (of mooovreg) adverbial participle (circumstantial — revealing infinitive of purpose
‘Tepovcalriy: the Hebrew/Semitic form (cf. £védpa: 'ambush / plot'; cf. 23:16 where the i) — constative aorist (intended single act)
‘TepocdAvua in v.1); Luke uses both forms. nephew exposes an earlier ambush. — progressive present (ongoing plan) dvatpée: 'take up / kill'; Luke's preferred
notéw: 'make / do'; EvéSpav moiéw = word for violent death (cf. 2:23; 5:33; 9:23).

idiomatic 'lay an ambush!

avTOV KOTaL Vv 0d6v

him along the road

Accusative preposition + accusative (along the length of) Accusative Accusative

accusative direct object (of dveleiv) article accusative of extent (spatial: along the road)

036¢: 'road / way'; the Jerusalem-Caesarea
road, approximately 100 km.

4 6 uév obv dfiotog dmekpidn tnpeicBot oV MadAov gic Katodpeiav, favtov 8¢ uéAery év tdyetl
gkmopeLEGDaL
Festus therefore replied that Paul was being kept at Caesarea, and that he himself was about to

depart shortly.

ADVERSATIVE RESPONSE | UEV ODV  uév obv is a Lukan favorite transitioning to a new development;
the paired 6¢ in v.5 completes the antithesis. Festus's reply is in indirect speech governed by anekpifn:

two accusative + infinitive constructions.

[ 4 1 5 ~

o UEeV ovVv Protog
the on the one hand therefore Festus
Nominative correlative particle (uév...5¢) inferential particle Nominative

article (with proper name) subject nominative



amnekpion

replied

Aor Pass Indic 3 Sg - amokpivopat
main verb

— constative aorist (single reply)

dmokpivopar: 'answer / reply'; the passive
form is the standard NT idiom for

™

P

o

TnpeicOat OV
was being kept the
Pres Pass Inf - tnpéw Accusative

infinitive in indirect statement (acc. + inf.) article (subject of indirect statement)
— progressive present (ongoing custody)

péw: 'keep / guard'; the present passive
indicates Paul remains under Roman

)

P

MaOAov
Paul

Accusative

accusative subject of indirect statement

answering (deponent). custody.
b 7 [ \ \
€16 K(XIO'(XPSICXV EAVLTOV O¢
at Caesarea himself and
preposition + accusative (location, pregnant Accusative Accusative correlative particle (completing uév)
construction) accusative (after eig, here marking location of accusative subject of second indirect statement
custody)

7 bl Ié bl 4
HEAAEY Y TAXEL EkmopeLecOat
was about in haste/shortly to depart
Pres Act Inf - uéA\w preposition + dative (temporal interval) Dative Pres Mid Inf - é&kmopebouat

main infinitive of second indirect statement
— futuristic present (imminent action)

HéAw: 'be about to'; marks near-future
intention.

dative of manner (¢v tdyet = soon)

Tdxog: 'speed'; év tdxel is a fixed phrase
meaning 'quickly / shortly!

complementary infinitive (with uéAew)
— progressive present (planned journey)

ékmopevopat: 'go out / depart';
complement to uéAAw.

5 Ot ooV €v buiv, enotv, duvarol cuyKATaPEVTEG 1 TL €0TIV £V TG AVOPL ATOTIOV KATNYOPEITWOAV AOTOD.

"Let those among you, therefore," he says, "who are able, come down with me and bring charges

against him, if there is anything improper in the man."

INFERENTIAL COMMAND

o0V  Festus's counter-offer: the able men (Suvartoi — those with legal

standing) should accompany him to Caesarea and prosecute Paul there. The third-person imperative

katnyopeitwoayv is the formal legal term for lodging charges. gnotv is a Lukan historic present.



=

"

P

™ ™ -

o1 Y Ev ITAY

those therefore among you

Nominative inferential particle preposition + dative (sphere) Dative

article (substantival, with Svvarof) dative of sphere (among you)
pnoiv duvarol cuykataPavreg el

he says able men having come down with if

Pres Act Indic 3 Sg - nui Nominative Aor Act Ptc Nom Pl Masc - cuykatapaivw conditional conjunction

parenthetical verb of saying
— historic present (vivid narration)

@nui: 'say'; the historic present gnoiv is a
Lukan narrative device.

subject nominative (predicate adjective used adverbial participle (attendant circumstance)

substantivally) ) ) )
— constative aorist (accompanying the
duvatdg: '‘powerful / able'; here those with journey)

legal standing and authority to prosecute.
E . L ovykatafaivw: 'come down together with';

a compound verb unique here in the NT.

e £0TLV v 170
anything is in the
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eluf preposition + dative (sphere / person) Dative
subject of conditional clause (indefinite pronoun) verb in conditional clause article

— gnomic present (general condition)
avdpi atomov KATNYOPEITWOAV avTOU
man improper let them accuse him
Dative Nominative Pres Act Impv 3 Pl - katnyopéw Genitive

dative of sphere (in this man)

predicate adjective main verb (third-person imperative) genitive of person accused (with katnyopéw)

dromog: 'out of place / improper /
criminal'; a legal-moral term; Festus speaks

— progressive present (ongoing process of
accusation)

guardedly.

katnyopéw: 'bring charges against /
accuse'; the standard legal term (cf.
KATHYOpOG).



6 Atatpipag O €v adToic NUEPAG oL mAeiovg OKTw 1 O€ka, kataPag ei¢ Katodpetav, Tf) Emavpilov kabioog
el toD Prjuartog ékéAcvoev ToV IaGAov axbijvat.
After spending not more than eight or ten days among them, he went down to Caesarea, and the

next day he sat on the tribunal and ordered Paul to be brought.

NARRATIVE CONTINUATION = Q€ The scene shifts to Caesarea as Festus fulfills his promise. Three

temporal participles compress the journey (Awatpipac, katafdg, kabicac); tf Enavpiov underscores
the immediacy of the hearing. Bfipa (the raised tribunal) is a legally significant term.

Aatpidoag d¢ v avTOiGg
having spent time and among them
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Siatpifw continuative particle preposition + dative (sphere) Dative
adverbial participle (temporal, antecedent) dative of sphere
— constative aorist (defined stay)

datpiPw: 'spend time / stay'; common in

Acts for a temporary stay (cf. 14:3; 16:12).

i (4 ’7 1 b 1 I4 10 7 \
NUEPASG ov T[)\EIOUC OKTW
days not more eight
Accusative negation Accusative Accusative
accusative of extent (duration) predicate adjective (comparative) attributive numeral

| mAglwv: comparative of ToAvUg; 'more than!

Nn 14 1 b

M deka KkataPag €1¢

or ten having gone down to

disjunctive particle (in comparative) Accusative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - kataBaivew preposition + accusative (goal)
attributive numeral (second term of comparison) adverbial participle (temporal, antecedent)

— constative aorist (single journey)

katafaivw: 'go down'; antonym of avéfn in
v.1, marking the return to the coast.
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Kaiodaperav T EMAUPLOV kaBicag

Caesarea on the next day having sat down

Accusative Dative Dative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - kaBilw

accusative of goal article (temporal dative) dative of time (tf] énavipiov = on the next day) adverbial participle (attendant circumstance)
énavpiov: 'the next day'; a compound — constative aorist (taking the judicial seat)

1 dative with th. ,
adverb used as a temporal dative with the KaBilw: 'sit / seat oneself'; taking one's

ticle.
aree seat on the tribunal is a formal act opening
proceedings.
bl \ ~ U4 7 7
€T TOoL B]’] pHaTog EkEAEVOEY
on the tribunal ordered
preposition + genitive (position) Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - keAeVw
article genitive of place (on which he sat) main verb
Bripa: 'step / raised platform / tribunal'; — constative aorist (single command)

the official judge's bench from which kehebw: 'command / order’s a word of

R fficial d legal decisi
oman otticlals pronounced legal decisions authority, often used of official commands

(cf. John 19:13; Acts 18:12). .
in Acts.

OV MadAov axOfjval

the Paul to be brought

Accusative Accusative Aor Pass Inf - dyw

article accusative subject of indirect statement complementary infinitive (with ékéAevoev)

— constative aorist (single bringing)

&yw: 'lead / bring'; the passive ax0fjvar
implies Paul is brought under guard.



7 mapayevouévou de avTod mepEoTnoaV aLTOV 01 410 TepocoAbuwY katafePnkdteg Tovdaiot, TOAAX Kal
Papéa aitiduata kKata@épovteg Katd Too ITavAov, & ovk ioxvov drodeifat,
When he had arrived, the Jews who had come down from Jerusalem stood around him, bringing

many and serious charges against Paul, which they were not able to prove,

\ e 7 . ~
NARRATIVE CONTINUATION | O A genitive absolute (napayevouévov avtod) opens the scene. Luke

emphasizes both the quantity (toAA&) and gravity (Bapéa) of the charges, then immediately qualifies
them: o0k Toxvov anodeiat — they could not prove them. This sets up Paul's defense in v.8.

/4 \ 9 ~ /4
TAPAYEVOUEVOL 65 avtov TEPLEOTTIIOAV
having arrived and he stood around
Aor Mid Ptc Gen Sg Masc * tapayivopat continuative particle Genitive Aor Act Indic 3 P1- mepriotnut
genitive absolute (temporal) genitive absolute subject main verb
— constative aorist (arrival) — constative aorist (surrounding Paul at the
7 N , tribunal)
napayivouat: 'arrive / come'; common
Lukan word for arrival (cf. 25:15). neptiotnt: 'stand around'; conveys the
visual image of accusers surrounding the
defendant.
R \ [ b \ (¢ 4
avtov (0] § 1o IsPOGO)\UpwV
him the from Jerusalem
Accusative Nominative preposition + genitive (origin) Genitive

accusative direct object article (substantival with participle) genitive of origin (with &rmd)



=
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kataPePnkoreg Iovdaiol moAAx Kat
having come down Jews many and
Perf Act Ptc Nom Pl Masc - kataPaivw Nominative Accusative coordinating conjunction
attributive participle (modifying TovSaiot) subject nominative attributive adjective
— intensive perfect (they are present, having
come down)

kataPaivw: 'come down'; the perfect

emphasizes their presence as those who

have made the trip.

7 b Ié 7 \

B(XPS(X AITIOMATA KATXPEPOVTEC KATA
serious charges bringing against
Accusative Accusative Pres Act Ptc Nom Pl Masc - kata@épw preposition + genitive (opposition)
attributive adjective accusative direct object (of katapépovreg) adverbial participle (manner — how they

legal context, 'grave charges!

Bapug: 'heavy / serious / weighty'; in a

aitioya: 'charge / accusation'; a legal term;
related to aitia (‘cause/charge'). Found

surrounded him)

— progressive present (ongoing barrage of

only here in NT. charges)

katapépw: 'bring against / lay upon'; the

prefix xata- intensifies the hostile

direction.

~ 4 (4} k)

100 IIavAov a oUK
the Paul which not
Genitive Genitive Accusative negation
article genitive of opposition (with katd) accusative direct object (antecedent: aitiduate)



ioxvov

they were able

Impf Act Indic 3 Pl - ioxVw

main verb of relative clause

— conative imperfect (attempted but failed)

ioxVw: 'be able / have strength'; the
conative imperfect implies repeated failed
attempts to substantiate the charges.

amodeifot

to prove

Aor Act Inf - grodeikvopt
complementary infinitive (with {oyvov)

— constative aorist (the proof they could not
produce)

dnodeikvupt: 'demonstrate / prove'; a
technical term for marshaling evidence (cf.
2:22). The charges lack evidential support.

to0 [MavAov anoAoyovuévou 0Tt OUTE €i¢ TOV vOUoV T@V Tovdaiwv oUTe €i¢ TO 1Epov oUTE €i¢ Kaloapd Tt

NuapTov.

while Paul argued in his defense: "I have committed no offense against the law of the Jews, or

against the temple, or against Caesar"

DEFENSE (ANTIPHONAL)

ASYNDETON

A genitive absolute (tod MavAov drnoAoyovpévov) introduces

Paul's threefold denial, structured as a triple o0te...oUte...o0te. The three heads answer the three

possible charge-types: Jewish religious law, temple violation (a capital offense under Roman-Jewish

agreement), and treason against Caesar.

To0
of

Genitive

article (genitive absolute)

MavAov
Paul
Genitive

genitive absolute subject

anoAoyouuévou
defending himself

Pres Mid Ptc Gen Sg Masc - droAoyéopat
genitive absolute (temporal/circumstantial)
— progressive present (ongoing defense)

anoloyéopat: 'speak in one's defense'; a
legal term appearing six times in Acts,
always of Paul's formal defense speeches.

foqul
that

conjunction introducing direct/indirect discourse
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Ovrte E1G TOoV vOouov
neither against the law
correlative negative conjunction (first of three) preposition + accusative (direction of offense) Accusative Accusative
article accusative (object of ei¢)
| vouog: here the Torah / Jewish legal code.
~ 2 7 4 7
TV Iovdaiwv oUTE €i¢
of the Jews nor against
Genitive Genitive correlative negative conjunction (second) preposition + accusative
article genitive of possession/source
1 (¢ 1 224 7

TO LEPOV ovTE ELC
the temple nor against
Accusative Accusative correlative negative conjunction (third) preposition + accusative
article accusative (object of ei¢)

iep6v: the Jerusalem Temple complex;

violation of its sanctity was a capital

offense recognized by Rome.

/4 7 (74

K(XIO'(XP(X Ti nuaptov
Caesar anything I have sinned / offended
Accusative Accusative Aor Act Indic 1 Sg - auaptdvw

accusative (object of eig)

Kaioap: the Roman emperor (Nero, r. 54-68
AD); Paul denies the charge of maiestas
(treason).

accusative direct object (of rjuaptov)

main verb

— constative aorist (summary denial of any
offense)

auaptdvew: 'sin / miss the mark / commit
an offense'; here in its broader sense of
committing a wrong, not solely theological
sin.



9 6 dijotog 8¢ BéAwV ToiG Tovdaiolg xdptv katabéoBat dmokp1Oeic T& MavAw einev: OéAeig gic TeposdAvua
avaPag €kel mepl ToOTWV KP1Ofjval £ €uod;
Festus, however, wishing to do the Jews a favor, replied to Paul and said: "Do you wish, going up to

Jerusalem, to be tried there on these charges before me?"

NARRATIVE COMPLICATION = O&  Luke reveals Festus's motive (0éAwv xdptv karadéoOat) before citing

his words, a transparency device. The question is legally odd: a Roman trial conducted at Jerusalem
would still be before Festus (én" £€uo0), but the venue shift to Jerusalem is exactly what Paul fears (cf.

v.3). This prompts his appeal.

) ®fjotog o¢ A wv

the Festus however wishing

Nominative Nominative adversative particle Pres Act Ptc Nom Sg Masc - 6éAw

article (with proper name) subject nominative adverbial participle (causal — revealing motive)

— progressive present (ongoing political
desire)

0éAw: 'wish / want'; Luke's disclosure of
motive is a characteristic narrative

technique.
~ b} 7 7 7
TOiG Iovdaiolg X&pv kataO£c0ar
the Jews a favor to do / store up
Dative Dative Accusative Aor Mid Inf - xatati®nut
article dative of advantage accusative direct object complementary infinitive (with 0é\wv)
Xdpig: 'favor'; xdptv kara®éoat is an idiom — constative aorist (single act of favor-
for 'to curry favor / win goodwill! winning)

katotiOnue: 'lay up / deposit'; in the middle
with xdpv, 'to lay up a favor' = to curry
goodwill.
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anokplOeig 170 MovAw EINEV

1}

answering to Paul said

Aor Pass Ptc Nom Sg Masc - drokpivopatl Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
adverbial participle (attendant circumstance article dative of indirect object main verb

with elnev)

— constative aorist
— constative aorist

anokpivouat: deponent; the participle +
einev is a Semitic/LXX construction
common in Luke-Acts.

OéAelg €ig ‘TepocOAvua avapag

Do you wish to Jerusalem going up

Pres Act Indic 2 Sg - 0éAw preposition + accusative (goal) Accusative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - dvapaivw

main verb of direct question accusative of goal adverbial participle (attendant circumstance
with kp10fjva)

— progressive present (present willingness)

— constative aorist
0éAw: 'wish / want'; the question is

formally polite but politically loaded.

”~ ™ - ™ -

€Kel TEepl TOUTWV kp10fjvar
there concerning these things to be tried
adverb of place preposition + genitive (reference) Genitive Aor Pass Inf - kpivw
genitive of reference (with mepf) complementary infinitive (with ©é\eig)

— constative aorist (the trial as a single
event)
kpivew: 'judge / try'; the passive 'to be tried'
is Paul's status as defendant.

pd 7 2 ~
EM Epov
before me
preposition + genitive (before ajudge) Genitive

genitive (before my tribunal)



10 einev 8¢ 6 MabAog ‘Eotwg émi o0 Pripatoc Kaioapdg eiut, ob pe 8¢l kpiveasdat. Tovdaioug 00dev fdiknoa,

WG KAl oL KAAALOV EMYIVWOKELC.

Paul said: "I am standing before Caesar's tribunal, where I ought to be tried. I have done no wrong to

the Jews, as you yourself know very well.

COUNTER-SPEECH ~ O€ = Paul's reply reframes the juridical space: Festus's tribunal is Caesar's tribunal

(Bripa Kaioapog), making a venue transfer a violation of Roman procedure. The note w¢ kai o0

KaAAov Emyvaokelg is a forensic apothegm: 'as you yourself know better than you let on!

gimev o 0 MadAog
said and the Paul

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw continuative particle Nominative Nominative

main verb article subject nominative

— constative aorist

‘E6TWG Sl 100 Buatog

standing before the tribunal

Perf Act Ptc Nom Sg Masc - fotnut preposition + genitive (judicial presence) Genitive Genitive

predicate participle (with eiuf) article genitive of place (at which one stands)

— intensive perfect (I am, and remain,
standing before)

fotnue: 'stand'; the perfect emphasizes
Paul's present standing before the tribunal
— alegally precise claim.

Priua: see v.6; here Paul claims this physical

tribunal IS Caesar's tribunal in legal terms.



=

Kaioapog

of Caesar

Genitive

genitive of possession (Caesar’s tribunal)

Kaioap: the emperor; Paul asserts that
Roman provincial courts exercise imperial

™

P

glyt
[am

Pres Act Indic 1 Sg - eiui

main verb

— gnomic present (current legal status)

ov
where

Genitive

genitive of place (relative, with 8¢ + inf.)

ME
me

Accusative

accusative subject of infinitive (with 8¢i)

authority.
~ 7 I4 k) 1
Oet KkpivesOa "lovdaioug o0dev
it is necessary to be tried the Jews nothing
Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l Pres Pass Inf - kpivw Accusative Accusative

impersonal verb of obligation
— gnomic present (legal necessity)

el 'it is necessary'; carries a note of divine
as well as legal obligation in Luke-Acts (cf.
19:21; 23:11).

complementary infinitive (with §ei)

— progressive present (ongoing judicial
process)

accusative direct object (of }diknoc)

accusative adverbial (no wrong at all)

néiknoa

I have wronged

Aor Act Indic 1 Sg - dSikéw

main verb

— constative aorist (blanket denial)

&dikéw: 'do wrong to / injure'; contrasts
with v.8's fluaptov; Paul now addresses
Festus directly.

«

WG
as

comparative conjunction

Kol
also / even

adverbial particle (emphatic)

=

K&AALoV
very well
adverb (comparative: 'better than you're saying')

k&AAov: comparative adverb of kaA&g;
idiomatically 'you know better (than you
let on)' — a polite but pointed rebuke.

™

P

ETLYLVWOKELG
you know

Pres Act Indic 2 Sg - €émy1v&oKw

main verb
— gnomic present (a known fact)

émywwokw: 'know fully / recognize'; the
ém- prefix intensifies: 'you fully know!

\
oL
you
Nominative

subject nominative (emphatic)



11 €l pév oov adik® kal &Erov BavdaTov TEMPayd T, 0L TapattoUaL TO Goaveiv: i O€ 0VOEV 6TV WV
0UTOL KATNYOpoDaiv Hov, oLELG pe dUvatal avTtoig xapicaobal Kaicapa émkadobuat.

"If then I am doing wrong and have done something deserving death, I do not refuse to die; but if
there is nothing to the charges these men bring against me, no one can hand me over to them as a

favor. I appeal to Caesar!"

CONDITIONAL ANTITHESIS + APPEAL | €1 MEV OOV ... €1 8¢  The rhetorical structure is a double

conditional: the first (e uév) concedes hypothetically that capital punishment would be just; the
second (gl 6¢) — the real situation — argues that an acquittable case cannot be handed over as a
political favor. The final three words Kaioapa émikaloGuat are the juridical pivot of the whole
Caesarean narrative: a formal appellatio Caesaris transferring jurisdiction to Rome. The present
middle émikalobpat ('Tam appealing, performative present) effects the legal act in the moment of

utterance.
) \ 5 i ~
el UEV Y adik®
if on the one hand therefore I am doing wrong
conditional conjunction (first protasis) correlative particle (uév...5¢) inferential particle Pres Act Indic 1 Sg - d8ikéw

verb in first conditional protasis
— progressive present (if this is what I am
doing)

adikéw: 'do wrong'; picks up Adiknoa from

v.10 — Paul inverts the charge into a
hypothesis.



coordinating conjunction

b /4

agiov

worthy

Accusative

predicate adjective (accusative, with t1)

&&1o¢: 'worthy / deserving'; &&1ov Bavdrov
= 'deserving death' — a fixed phrase in Acts
(cf. 23:29; 26:31).

=

Oavatov

of death

Genitive

genitive of value/description (with &&iov)

| Oavartog: death; as a penalty in Roman law.

)

P

TETPAXK
I have done

Perf Act Indic 1 Sg* tpdoow

verb in first conditional protasis

— intensive perfect (if such a thing stands
done by me)

npdoow: 'do / practice'; the perfect
emphasizes the standing result of any deed.

k) ~ 1
T ov TapaITOLMAL TO
anything not I refuse the

Accusative negation Pres Mid Indic 1 Sg - mapaitéopat Accusative
accusative direct object main verb of first apodosis article (with articular infinitive)

— progressive present (I am not now
refusing, and will not)
napaitéopar: 'beg off / decline / refuse';
with infinitive, 'refuse to do.! Paul's
willingness to face death if guilty is a
forensic topos establishing good faith.

2 ~ b \ k) I4
amofaveiv el O¢ 0UdEV
to die but if but nothing
Aor Act Inf - dmoBvriokw conditional conjunction (second protasis) adversative particle (correlating with uév) Nominative

articular infinitive (object of mapoatovuon)
— constative aorist (death as a single event)

amoBvrokw: 'die'; the articular infinitive
functions as a noun-object.

subject of second conditional



=

E0TLY

is

Pres Act Indic 3 Sg - ipl

verb in second conditional protasis

— gnomic present

-~
L4

wv
of which

Genitive

genitive (partitive relative — none of what they
charge)

=

ovTol
these men

Nominative

subject nominative (of katiyopotatv)

KATNyopoUoiv
bring charges
Pres Act Indic 3 Pl - katnyopéw

verb in relative clause
— progressive present (ongoing accusations)

| Katnyopéw: 'accuse'; see v.5.

pov
against me

Genitive

genitive of person accused

00dEIC
no one

Nominative

subject nominative

HE
me

Accusative

accusative direct object

duvartat

is able

Pres Mid Indic 3 Sg - d0vapat

main verb of second apodosis

— gnomic present (legal principle)

Svvauat: 'be able'; the legal claim: acquittal
cannot be overridden by political gift-
giving.

avTOiG
to them

Dative

dative of indirect object

xapicacOat

to hand over as a favor

Aor Mid Inf- apilopar
complementary infinitive (with §vara)

— constative aorist (single act of political
capitulation)

xapilouar: 'give freely / hand over as a
gift/favor'; here the judicial equivalent of a
political bribe of acquittal.

Kaicapa
Caesar

Accusative
accusative direct object (of émikalodua)
Kaioap: the emperor; the appeal names

Caesar as the authority invoked — a
technical legal formula.

b ~
EmKaAoOpat
I appeal

Pres Mid Indic 1 Sg - émikaléw

main verb (performative present)

— performative present (the act of appealing
accomplished in speaking)

¢mkaléw: 'call upon / appeal to'; in the
middle with an accusative, 'make formal
appeal to'; Latin appellatio Caesaris. The
present tense is performative — it
accomplishes the legal act in utterance.
This transfers jurisdiction to Rome and is

irrevocable once accepted.



12 Ttote 6 @flotog cVAAaAToag peta ToD cuuPovAiov anekpibn: Kaioapa émkékAnoat, éml Kaloapa mopevon.

Then Festus, after conferring with his advisory council, answered: "You have appealed to Caesar; to

Caesar you shall go."

CONSEQUENT | TOTE téte marks the immediate legal consequence. Festus must confer with his
consilium (supPovAiov) — the formal advisory body; the appeal cannot simply be denied. His response
in two parallel clauses mirrors Paul's three-word appeal: the perfect émkékAnoat confirms its legal

completion, and the future mopedon announces its consequence.

T0TE 0 ®fjotog cVAAaAnoag

then the Festus having conferred

temporal adverb (immediate consequence) Nominative Nominative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - GuAaAéw
article subject nominative adverbial participle (antecedent action)

— constative aorist (the formal consultation)

ovANaAéw: 'converse with / confer'; the
compound with 6Ov marks mutual
deliberation — a formal process.

UETA T00 suufovAiov amekpion
with the advisory council answered
preposition + genitive (association) Genitive Genitive Aor Pass Indic 3 Sg - drmokpivouat
article genitive of association (with uetd) main verb
cuppovhiov: 'council / advisory board'; the — constative aorist

Roman governor's consilium — senior
advisers consulted on legal decisions. Only
here in Acts.



”~ ™ -

Kaicapa EmKEKANOAL

Caesar you have appealed
Accusative Perf Mid Indic 2 Sg - émikaAéw
accusative direct object (of émkékAnoo) main verb (declaration)

— intensive perfect (the appeal stands
completed and on record)

¢mikaléw: echoes Paul's émikalodpat (v.11);
the perfect confirms the completed legal
act.

mopevon
you shall go

Fut Mid Indic 2 Sg - mtopevopat

main verb (official pronouncement)

— predictive future (the certain consequence
of the appeal)

nopevopat: 'go / travel'; the future is here
an official pronouncement with legal force.

€M1
to

preposition + accusative (goal)

Katoapa
Caesar

Accusative

accusative of goal (with it implied)

13 ‘Huep®dv O¢ drayevouévwv Tivdv Aypinmag 0 factAevg kol Bepvikn katrvtnoav ei¢ Katoapeiav

GOTOOGUEVOL TOV DFGTOV.

After some days had passed, King Agrippa and Bernice arrived at Caesarea to greet Festus.

NARRATIVE CONTINUATION (NEW SCENE) = Of A genitive absolute (Huep®v Stayevopévwv Tivév)

transitions to the new episode. Agrippa II (son of Herod Agrippa I, cf. 12:1) ruled a northern territory;

his presence at Caesarea to greet the new procurator is a diplomatically expected courtesy visit that

Luke turns into the setting for Paul's greatest defense.



”~ ™ -

‘Huepidv O dlayevopEvwv TGOV

days and having passed some
Genitive continuative particle Aor Mid Ptc Gen Pl - Sayivopat Genitive
genitive absolute subject genitive absolute (temporal) genitive (partitive adjective modifying Huep@v)

— constative aorist (elapsed time)

daytvopar: 'pass by / elapse' (of time); only
here and 27:9 in Acts.

Aypinmog 0 BaciAevg Kal

Agrippa the king and

Nominative Nominative Nominative coordinating conjunction
subject nominative article apposition (title)

‘Aypinmag: Herod Agrippa II (c. AD 27-100),
son of Agrippa I; ruled territories northeast
of Galilee; well-versed in Jewish affairs (cf.

BaoiAete: 'king'; Agrippa held this title

though ruling under Roman oversight.

26:3).
Bepvikn KATHVTNOOV €ig Kaiodaperav
Bernice arrived at Caesarea
Nominative Aor Act Indic 3 Pl - katavtdw preposition + accusative (goal) Accusative
subject nominative (compound) main verb accusative of goal
Bepvikn: Bernice, Agrippa II's sister (and, — constative aorist (arrival)

according to Josephus, reportedly his , .
g toJosep P Y katavtdw: 'arrive / come to'; a Lukan

consort — a scandalous relationship noted
travel word (cf. 16:1; 18:19).

by contemporaries including Juvenal).
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AOTIAGAUEVOL OV ®fjotov

to greet the Festus
Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - dondlopat Accusative Accusative
adverbial participle (purpose/attendant article accusative direct object (of domaoduevor)

circumstance)
— constative aorist (the greeting visit)

dondopat: 'greet / welcome'; a courtesy
visit to congratulate the incoming

procurator.

wg d¢ mAeloug Muépag diétpifov kel, 0 driotog T® PactAel avéBeto T kata TOv ITadAov Aéywv- Avip Tig
€0TIV KATAAEAELUUEVOG DTTO PNALKOG d€10G,

As they stayed there for several days, Festus laid Paul's case before the king, saying: "There is a man

who was left a prisoner by Felix,

TEMPORAL CIRCUMSTANCE | (G O€ = Festus's extended narration to Agrippa (vv.14-21) functions as an
embedded summary of the whole preceding episode, allowing Luke to re-present key events from the
procurator's perspective. The perfect participle kataAeAsiupévog stresses the ongoing situation: Paul

remains in custody as a legacy case.

=

C 10 \ I4 (4 7
WG O¢ TA€loUg NUEPAG
as / while and several days
temporal conjunction continuative particle Accusative Accusative
attributive adjective (comparative) accusative of extent (duration)

nAelwv: 'more / several'; plural of many
days.
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dérpiPov EKel 0 ®fjoTog

were staying there the Festus
Impf Act Indic 3 P1- Siatpifw adverb of place Nominative Nominative
main verb article subject nominative

— progressive imperfect (ongoing stay)

I datpiPw: 'spend time / stay'; see v.6.

~ = - ™ -~ =

Q@ BaciAel avéBeTo T

to the king laid out / referred the things

Dative Dative Aor Mid Indic 3 Sg - dvaribnut Accusative

article dative of indirect object main verb accusative direct object (articular, neuter plural =

'the circumstances'
— constative aorist (single act of briefing) )
GvatiBnut: 'set before / refer / lay out'; the
middle voice indicates consulting for
advice or information; used of Paul laying
his gospel before the Jerusalem leaders (Gal

2:2).
\ 1 ~ 7
KaTa OV IMaGAov Aéywv
concerning the Paul saying
preposition + accusative (reference) Accusative Accusative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw
article accusative (object of katd) adverbial participle (manner — introducing

direct speech)

— progressive present



b) 4

Avnp

A man
Nominative
subject nominative

avhp: 'man'; the indefinite &vrjp tig
introduces Paul as if unknown to Agrippa.

"

P

’7
[11%
a certain

Nominative

indefinite pronoun (attributive)

=

£0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elp{
main verb

— gnomic present

OTO
by

preposition + genitive (agent of passive)

-

P

®NAikog
Felix

Genitive

genitive of agent

®fiME: Antonius Felix, procurator of Judaea
c. AD 52-59; left Paul imprisoned when

recalled (24:27).

aitovpEVOL KaT avTOD KATadIKNV.

about whom, when I was at Jerusalem, the chief priests and the elders of the Jews informed me,

asking for a judgment of condemnation against him.

ELABORATION (RELATIVE CLAUSE NARRATIVE)

déourog
a prisoner

Nominative

predicate nominative (with éotiv)

déoutog: 'prisoner / one in bonds'; from
déw ('bind'). Paul's legal status.

mePL 00 Festus recounts the Jerusalem events from

his own perspective. The key word is katadiknv ('condemnation') — the accusers requested a verdict,

not just a hearing. Festus's use of the genitive absolute (yevouévou pov €ig TeposéAvua) anchors the

narrative chronologically.

KaTaAeAEIUUEVOG
left behind

Perf Pass Ptc Nom Sg Masc - kataAeinw

predicate participle (with éottv — periphrastic
perfect)

— intensive perfect (still in custody as Felix
left him)

kataleinw: 'leave behind'; the perfect
passive periphrastic stresses the ongoing
state: Paul has been left and remains in
custody.

15 mepl o0 yevouévou uov gi¢ TepoodAvua évepdvioav oi dpxiepeic kai oi mpesPitepor TGV TovSaiwv
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\ T 4
TEPL ov YEVOUEVOL qov
about whom having come I
preposition + genitive (reference) Genitive Aor Mid Ptc Gen Sg Masc - yivouat Genitive

genitive (relative, object of Tepi) genitive absolute (temporal) genitive absolute subject

— constative aorist (the visit to Jerusalem)

yivouat: 'come / be / happen'; yevouévou
Hov €i¢ = 'when I came to!

~ - o~ ™ - ™ ~

b (¢ /4 b4 7 C
€16 ISPOO’OAULI(X EVEQPOAVIOOYV o1
to Jerusalem informed the
preposition + accusative (goal) Accusative Aor Act Indic 3 P - éupavilw Nominative
accusative of goal main verb article
— constative aorist
gupavifw: see v.2; Festus uses the same
legal term.
pd ~ \ (4 4
APXLEPELG Kol (0]} T[pEO'BUTEPOl
chief priests and the elders
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
subject nominative article subject nominative (compound)
npeoPutepog: 'elder’; the lay aristocratic
leaders of Jerusalem alongside the priestly
establishment.
~ k] 4 b 4 b
Twv IOUS“l(&)V X1TOVUEVOL KAT
of the Jews asking for against
Genitive Genitive Pres Mid Ptc Nom Pl Masc - aitéw preposition + genitive (opposition)
article partitive genitive adverbial participle (purpose/manner)

— progressive present

2 .
AITEW: see V.3.



avtod
him
Genitive

genitive of opposition

Kkatadiknv
condemnation
Accusative

accusative direct object

katadikn: 'sentence of condemnation'; a
legal term; they wanted a verdict, not
merely a hearing. Hapax legomenon in the
NT.

16 mpog ob¢ dmekpibnv 6t 00K €0ty €00¢ Pwuaiolg xapilesbai tiva GvOpwmov mpiv 1 6 KATNYOPOUUEVOG

KATX TTPOCWTIOV £X01 TOUG KATNYOPOUG TOTOV Te amoAoylag AdPot mepi tod €ykANUATOG.

To them I answered that it is not the custom of the Romans to hand anyone over as a favor before

the accused has met the accusers face to face and has had an opportunity to make his defense

regarding the charge.

REPORTED SPEECH (FESTUS'S EARLIER REPLY)

TPOG OUG  Festus quotes his own earlier reply to the

Jerusalem authorities, appealing to Roman legal custom (£60¢ ‘Pwuaiorg). The two optatives (£¢xot,

Adpor) are in indirect speech after a verb of speaking; they express the required conditions before any

surrender. This is Luke's implicit vindication of Roman justice as Paul's protective shield.

=~

TPOG
to

preposition + accusative (address/reply to)

€\
oug
whom

Accusative

accusative (relative, object of mpd)

bd 4
anekpiOnv
[ answered

Aor Pass Indic 1 Sg - &dmokpivopat

main verb

— constative aorist

gl
that

conjunction introducing indirect statement



ovK
not

negation

™

P

£oTIv

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi
main verb

— gnomic present (legal custom)

£00¢
custom

Nominative

subject nominative (predicate: 'it is not the
custom’)

#00¢: 'custom / practice'; an appeal to
Roman mos maiorum (ancestral custom)
gives weight to the refusal.

)

P

Pwuaiolg

for Romans

Dative

dative of reference / possession

‘Pwpaiog: '"Roman'; Festus appeals to
Roman legal identity as the standard.

xapileoOai

to hand over as a favor

Pres Mid Inf - xapiCopat

subject infinitive (with &tiv €0g)

— progressive present (as a general practice)

Xapilouatr: see v.11; Festus echoes Paul's
own word from v.11 — Paul has already
anticipated this defense.

Tva
anyone

Accusative

accusative direct object

2 4
avOpwmnov
person

Accusative

accusative in apposition to Tiva

TPV
before

temporal conjunction (with 1f + optative)

N

n

than

comparative/complementary particle (with mpiv)

[ 4

o
the

Nominative

article (with participle)

KATNYo pOl’)MEVOC
accused

Pres Pass Ptc Nom Sg Masc * Katnyopéw
substantival participle (subject of optative
clauses)

— progressive present (the one being
accused)

Katnyopéw: here passive as a substantival
participle: 'the accused!

KAt
face to face

preposition + accusative (katd mpdowmov = 'face
to face')
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MPOCWTOV £xot TOUG KATNYOpOUg

face should have the accusers
Accusative Pres Act Opt 3 Sg - €xw Accusative Accusative
idiom (katd mpdowmov = face to face, in person) verb in temporal clause (optative after mpiv ff, article accusative direct object

indirect speech)

, 1o . a 0 i . .
npdowmov: 'face'; katd Tpdowmov is a Katryopog: 'accuser'; the Latin equivalent

is accusator.

Semitism meaning 'before the face of / face — progressive present optative (ongoing
to face! confrontation)

#xw: 'have / meet!

4 bl 7 7

TOTIOV TE amoAoyiog Aafor
opportunity and of defense might receive
Accusative connective particle (linking &ot and Adfot) Genitive Aor Act Opt 3 Sg - Aaupdvew
accusative direct object (of Adfor) genitive (objective: opportunity for defense) verb in temporal clause (second optative after

témog: 'place / opportunity'; tomov anoloyia: 'defense / reply'; the noun i)

Aappdvw = 'receive the opportunity! related to &roAoyéopat (v.8). — constative aorist optative (the receiving of

opportunity)
\ ~ bl 4
TEPL TOoL SYK}\I'"J(X'COC
concerning the charge
preposition + genitive (reference) Genitive Genitive
article genitive of reference (with mepi)

gykAnua: 'charge / indictment'; the formal
legal charge. Appears only here and 23:29
in NT.



17 ovved@évtwv ovv adT®V vOdde dvaPoArv undeuiav momnoduevog T £Efic kabicag émi o0 Pripatog

gkéAevoa axOfval tov dvdpa.

So when they had gathered here, I made no delay, but the next day took my seat on the tribunal and

ordered the man to be brought.

NARRATIVE CONTINUATION (CONSEQUENCE)

o0V  Festus demonstrates his procedural correctness:

upon the Jerusalem accusers arriving in Caesarea he proceeded immediately (&vapoAnv undeuiav

nonoduevog — 'making no delay at all'). This echoes the account of v.6 but now from Festus's own self-

presentation to Agrippa.

ooV

therefore

cuveAOOVTWY
having come together

Aor Act Ptc Gen Pl Masc - cuvépyouat inferential particle

genitive absolute (temporal)
— constative aorist (the gathering)

I cuvépyopat: 'come together / assemble!

avT@OV £vOade
they here
Genitive adverb of place

genitive absolute subject

avafoAnv undeuiav
delay no
Accusative Accusative

accusative direct object (of momnaduevog) negative adjective (emphatic: not even one)

&vaPolr: 'postponement / delay'; used in
legal contexts for a deferral of hearing;
avaBoAnv motéopat = 'make a delay! Hapax
in NT.

TONGAUEVOG T
having made on the
Aor Mid Ptc Nom Sg Masc * To1éw Dative

adverbial participle (attendant circumstance / article (temporal dative)

manner)

— constative aorist (single act of proceeding
without delay)
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f [ ~ 7 b \ ~
£EMG kaOicag EMml t00

next day having sat down on the

Dative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - kaBilw preposition + genitive (position) Genitive

dative of time (t7] £&fi¢ = on the following day) adverbial participle (attendant circumstance) article
£&fg: 'following / next'; temporal adverb — constative aorist

used with article as substantive.

| kabilw: see v.6.

f 4 1( bl 7 ([ bd ~ 1( 1
Bnpo{tog 8K£7\8U o axenval TOoV
tribunal I ordered to be brought the
Genitive Aor Act Indic 1 Sg - keAedw Aor Pass Inf - dyw Accusative
genitive of place main verb complementary infinitive article
I Bripa: see vv.6,10. — constative aorist — constative aorist

dyw: see v.6.
avdpa
man
Accusative

accusative subject of infinitive

18 mepi o0 otabéveg oi katrfyopor ovdeuiav aitiav €pepov MV €yw vevéouy TOVNEGY,

About him, when the accusers stood up, they brought no charge of the evil things I was supposing;

ELABORATION (SURPRISE) | TCEPL 0D Festus confesses his own prior assumptions (9nevéovv): he had
expected serious criminal charges (rovnp®v — 'evil/wicked things'). The disappointment of those
expectations sets up his astonished report of the actual subject (v.19). This is Luke's rhetorical device: a
Roman official expected a crime but found theology.



”~ - -~ ™ S

Tepl 0V otaOevteg ol

about whom standing up the
preposition + genitive (reference) Genitive Aor Pass Ptc Nom Pl Masc - Totnpt Nominative
genitive (relative) adverbial participle (temporal — when they article
stood)

— constative aorist (taking their position as
accusers)

Totnuu: 'stand'; the passive aorist 'were
placed / stood up' — the formal posture for

accusation.
4 R /4 7 7 v
KATNyopot OUSEHHXV altiav EQPEPOV
accusers no charge were bringing
Nominative Accusative Accusative Impf Act Indic 3 P1- pépw
subject nominative negative adjective accusative direct object main verb
I KATHYOpOG: see V.16. | aitia: 'charge / cause'; the basic legal term. — conative imperfect (they brought/tried to
bring — and failed)
@épw: 'bring / carry'; £pepov aitiav =
'brought a charge!
T N\ (4 J4 ~
wv EYW UTTEVOOLV TTovnpwyv
of what I was supposing evil
Genitive Nominative Impf Act Indic 1 Sg - brovoéw Genitive
genitive (partitive relative — none of the things) subject nominative (emphatic) main verb of relative clause genitive (partitive adjective with (bv: 'none of the
o . ) evil things')
— progressive imperfect (Festus's ongoing
prior assumption) novnpdg: 'evil / wicked / harmful'; Festus

; g ol , expected serious criminal charges.
unovoéw: 'suppose / suspect'; the

imperfect reflects what Festus had been
expecting — a candid admission.



19 InrAuota 8¢ Tiva mepi g 18{ag Serodatpoviag eiyov mpdg adTdv kai mepi TIvog 'Tnood tebvnrdrog dv
€paokev 0 TTadAog (iv.

but they had certain disputes with him about their own religion and about a certain Jesus who had
died, whom Paul claimed to be alive.

CLARIFICATION (CONTRAST) | O€ = This is the theological heart of Festus's report. The word
derordarpovia can be neutral ('religion') or pejorative ('superstition'); Festus's tone is detached. His
summary of Paul's proclamation — 'a certain Jesus who had died, whom Paul claimed to be alive' —
reduces the resurrection to a disputed claim (¢packev) while inadvertently placing it at the center of

the case.

4 / \
nTuata O TIvVKX Tepl
disputes but certain about
Accusative adversative particle Accusative preposition + genitive (reference)
accusative direct object (of eiyov) indefinite adjective (modifying (ntrjuara)
Utnua: 'disputed question / controversy';
a near-technical term for a disputed point
(cf. 15:2; 18:15; 23:29).
~ 1/ 14 5
ThG 1d1ag dercrdapoviag gLYov
the their own religion they had
Genitive Genitive Genitive Impf Act Indic 3 P - éxw
article attributive adjective (possessive) genitive of reference main verb
d10¢: 'one's own'; implies Festus distances dero1darpovia: can be 'religious devotion' — progressive imperfect (ongoing disputes)
himself from the dispute as an outsider. (positive, cf. 17:22 deio18arpoveotépoug) or

#xw: 'have'; (ntiuoata €xw mpdc tiva = 'have
'superstition' (negative); Festus likely X ; S )'( Pos
. L disputes with someone!
means it neutrally-dismissively as an

outsider looking at an inner-Jewish

dispute.



TPOG
with

preposition + accusative (in relation to / with)

k) 1 \ /7
avtov Kol TEPL
him and about
Accusative coordinating conjunction preposition + genitive (reference)

accusative (object of mpdc)

‘ClVOC
a certain

Genitive

indefinite pronoun (modifying 'Imao0)

™ - ™ ~ -

‘Incod 1eBVnkoTOC ov

Jesus who had died whom

Genitive Perf Act Ptc Gen Sg Masc - Oviiokw Accusative

genitive of reference (with mepi) attributive participle (modifying 'Incot) accusative (subject of infinitive {fjv)
’Inoodg: the name; Festus uses the — intensive perfect (the state of being dead)

: fini o : [ i
mdekl'mte;1 'twoqt gy a certain Jf.suS Ovnokw: 'die'; the perfect participle
marking his outsider perspective.
& HEEE emphasizes the established fact of Jesus's
death — making Paul's counter-claim all

the more remarkable to Festus.

£QaoKev

was claiming

Impf Act Indic 3 Sg - pdokw
main verb of relative clause

— progressive imperfect (Paul's repeated
claim)

@dokw: 'assert / claim'; suggests a claim
being made rather than a fact being
reported — Festus's epistemic distance.

0 MadAog (v

the Paul to be alive
Nominative Nominative Pres Act Inf - {dw
article subject nominative infinitive in indirect statement (acc. + inf.)

— progressive present (the living state Paul
asserts)

Cdw: 'live'; the present infinitive asserts
ongoing life — the resurrection claim.



20 dmopovuevog d¢ £yw TNV TEPt ToUTWV {ftnoty Eeyov el BovAotto mopeveadat €ig TepoodAvpa KAKeT

KpivesBal wepl TOVTWV.

Being at a loss how to investigate these matters, I asked whether he was willing to go to Jerusalem

and to be tried there about these things.

EXPLANATORY

d¢  Festus now supplies his motive for the Jerusalem proposal (cf. v.9): he was at a

loss (&mopovpevoc). The honest admission reveals that Festus did not know how to handle the dispute

theologically and so tried procedurally to hand it back to the Jewish authorities. This mitigates

somewhat his political compromise shown in v.9.

bl 4 \ bl \ \
QTTOPOVMUEVOG 68 EYw ™mv
being at a loss and I the
Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - &mopéw continuative particle Nominative Accusative
adverbial participle (causal — explaining the subject nominative (emphatic) article
proposal)
— progressive present (ongoing perplexity)

dmopéw: 'be at a loss / be perplexed'; used

of genuine epistemic uncertainty (cf. Luke

24:4; John 13:22).

\ 4 4 -

TEPL TOUTWV Zl’]tl’] owv EAsYOV
concerning these things investigation I asked/said
preposition + genitive (reference) Genitive Accusative Impf Act Indic 1 Sg - Aéyw

genitive of reference (with mepi)

accusative of respect / adverbial (dmopovuevog
v {fitnow = at a loss as to the investigation)
{ftnoig: 'inquiry / investigation /
controversy'; related to {Atnua (v.19).

main verb

— progressive imperfect (the ongoing
conversation / proposal)

| Aéyw: here in the sense of 'ask / propose!



el
whether

conjunction in indirect question

™

P

BovAorto
he was willing
Pres Mid Opt 3 Sg - fovAouat

verb in indirect question (optative in indirect
speech)

— progressive present optative

BovAouat: 'wish / want'; the optative
marks indirect speech in past context.

4 b
nopevesOa €1g
to go to
Pres Mid Inf - mopetopat preposition + accusative (goal)

complementary infinitive (with fovAoiro)

— progressive present

‘TeposOAvpa
Jerusalem

Accusative

accusative of goal

TOUTWV
these things
Genitive

genitive of reference

KAKET
and there
adverb (crasis: kol + éxei)

| KAKeT: crasis of kol ékel; 'and there!

I4
KkpiveoOat Tepl
to be tried concerning
Pres Pass Inf - kpivw preposition + genitive (reference)

complementary infinitive (second, coordinated
with mopeveabor)

— progressive present



21 to0 08¢ MavAov émkaAecapévou thpnbijvat adtov €ig T To0 Zefactol diayvwoty, EkEAevoa Thpeiodat
aUTOV £W¢ oL avaméuPpw avtov mpog Kaicapa.

But when Paul had appealed to be kept in custody for the decision of the Augustus, I ordered him to
be kept until I could send him up to Caesar.

NARRATIVE CONSEQUENCE = O&  Festus recounts the outcome: Paul's appeal (¢mikaleoapévov — the
same root as v.11-12) for the Zefaotdc's didyvwoig ('official decision'). Zefaotdg is the Greek
equivalent of Augustus, used as a title of the reigning emperor. The genitive absolute wraps the appeal
in a subordinate frame, with the main clause (ékéAevoa) emphasizing Festus's obedience to Roman

procedure.
100 o¢ MavAov EMKAAECAUEVOU
of but Paul having appealed
Genitive adversative particle Genitive Aor Mid Ptc Gen Sg Masc * émikaléw
article (genitive absolute) genitive absolute subject genitive absolute (temporal/causal)

— constative aorist (the completed appeal)
gmKaAéw: see vv.11-12; Festus now uses
this word in reporting Paul's appeal.

TnpnOfivar avToOV €i¢ Vv
to be kept him for the

Aor Pass Inf - Tnpéw Accusative preposition + accusative (purpose/goal) Accusative
complementary infinitive (content of appeal) accusative subject of infinitive article

— constative aorist

péw: 'keep / guard'; Paul appeals to be
held in Roman custody — not handed over.



™ - ™

S

~ ~ 4 bl /4
T00 TePaoctod dayvworv Ekélevoa
of the Augustus decision I ordered
Genitive Genitive Accusative Aor Act Indic 1 Sg - keAedw
article genitive of source/agent (decision of the accusative of goal (with &ic) main verb
Augustus)

didyvwoig: 'investigation / official decision — constative aorist

TePactdg: Greek equivalent of Latin / judgment'; a legal-administrative term

Augustus; the imperial title, not a personal for an imperial ruling. Hapax in NT.

name. Here refers to Nero as the reigning

emperor.
i ~ 1( 2\ ([ [% 1( T
m p€10'9(x1 avtov EWC ov
to be kept him until which time
Pres Pass Inf - tnpéw Accusative temporal conjunction Genitive

complementary infinitive accusative subject of infinitive

— progressive present (ongoing custody)

genitive (¢w¢ 00 = until such time as)

bl 7 k) 1 \

aV(XTIE}.lll)(.O avtov TTPOG

I should send up him to

Aor Act Subj 1 Sg - avanéunw Accusative preposition + accusative (goal)

verb in temporal clause (subjunctive after £wg accusative direct object

o0)

— constative aorist (the single act of sending)
dvaméunw: 'send up / refer'; the compound
ava- suggests sending to a higher authority

(cf. Luke 23:7 where Pilate sends Jesus up to
Herod).

Kaioapa
Caesar

Accusative

accusative of goal



272 Aypinmag d¢ mpog tov @fjotov 'EBovAdunv kai avtog tod avOpwmov dkodoat. AGplov, gnotv, dkovon

avToD.

Agrippa said to Festus: "I myself would like to hear the man." "Tomorrow;" he says, "you shall hear

him."
NARRATIVE TRANSITION (DIALOGUE) = O€ The exchange is rapid and vivid. Agrippa's imperfect
¢BovAduny is a polite 'potential' or 'inchoative' imperfect ('T was wishing / T should like'); Festus's

response using the historic present gnoiv and the future akovon is decisive and immediate. The

scene-setting audience is thus arranged.

Aypinnog O¢ TPOC OV

Agrippa and to the

Nominative continuative particle preposition + accusative (address) Accusative

subject nominative article

®dfjoTov "EfovAdunv Kol aUTOg

Festus I would like also / myself myself

Accusative Impf Mid Indic 1 Sg - BovAouat adverbial particle (emphatic with atég) Nominative

accusative (object of mpdc) main verb (polite imperfect) emphatic pronoun (subject intensifier)

— inchoative/potential imperfect ('T have
been wanting to / I should like')

BovAouat: 'want / wish'; the imperfect here
softens the request — a royal politeness.
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T00 avOpwmov akovoal Alplov

the man to hear Tomorrow
Genitive Genitive Aor Act Inf - dkodw temporal adverb
article genitive (object of dkotoar — genitive of direct complementary infinitive (with EfovAdunv)

object with &xovw
g ) — constative aorist (a hearing as a single

event)
axovw: 'hear'; with genitive of person =
'hear (a person speak)!

pnotv akovon aUTOD

he says you shall hear him

Pres Act Indic 3 Sg - onui Fut Mid Indic 2 Sg - dkovw Genitive

parenthetical verb (historic present) main verb genitive (object of dxovon)
— historic present — predictive future (certain arrangement)

I @nui: see v.5.

23 Tij obv énadpiov éA0évtog Tod Aypinma kai Tf¢ Bepvikng uetd moAAfG @avtaciag kai eloeA@dvTwy €ig
TO GKPOATHPLOV GUV T XIALAPXOLG KAl GvOpaoty Toig Kat €EoxNV TG TOAEWG, Kal KEAEDGAVTOG TOD
®rjoTov, 1xOn 6 MavAog.

So the next day Agrippa and Bernice came with great pomp and entered the audience hall with the

military tribunes and the prominent men of the city, and at Festus's command Paul was brought in.

CONSEQUENT (SCENE-SETTING) OOV The elaborate scene-setting accumulates with three genitive
absolutes (éA06vtog, eioeAOvTwY, kKeAeboavTog) piling up before the simple main clause: fx0n 6
aAog. The contrast is deliberate — all the pomp of empire, and then Paul is simply 'brought!

eavtacia ("‘pomp / show / pageantry') is used nowhere else in the NT.



”~ ~ ™ L e

TH oV EMaUPLOV €NOOVTOG

on the therefore next day having come
Dative inferential particle Dative Aor Act Ptc Gen Sg Masc - €pxopat
article (temporal dative) dative of time genitive absolute (temporal, first)

— constative aorist

100 Aypinna Kal TG
the Agrippa and the
Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive
article (genitive absolute) genitive absolute subject article

~ - - ) ™ -

Bepvikng UETA TOAAf|G PavTaolag

Bernice with great pomp
Genitive preposition + genitive (accompaniment) Genitive Genitive
genitive absolute subject (compound) attributive adjective genitive of accompaniment (with uerd)

¢avtacia: 'show / pomp / pageantry'; from
@aivw ('appear'); NT hapax. The word
evokes theatrical display.

Kol gloeAOOVTWV €i¢ 0

and having entered into the

coordinating conjunction Aor Act Ptc Gen Pl Masc - elo€pyopat preposition + accusative (goal) Accusative
genitive absolute (temporal, second) article

— constative aorist



”~ ™ ™ Ty e

AKPOATIPLOV o0V TE XtAapxoig

audience hall with both military tribunes

Accusative preposition + dative (accompaniment) correlative particle (te...ko) Dative

accusative of goal dative of accompaniment (with a0v)
dkpoatriptov: 'audience hall / auditorium'; XtMapyog: 'commander of a thousand /
from dxpodopat (‘hear'); the formal hall for military tribune'; the senior Roman
official hearings in the praetorium at military officers of the garrison.

Caesarea. NT hapax.

~ = ~ ™ - =

Kal avdpaoctv T0ig KAT

and men the according to

coordinating conjunction (second of te...ka) Dative Dative preposition + accusative (standard/rank)
dative of accompaniment article

£€oxnv g TOAEWG Kol

prominence of the city and

Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction (introducing third

accusative (kat’ €oxfv = pre-eminently, the article genitive of source/possession genitive absolute)

leading men)

€€oxn: 'prominence / eminence'; kat’
¢Eoxrv = 'according to rank / the
prominent men. NT hapax.

”~ ™ - ™ Y

keAeboaVTOC 100 ®notov fxOn

having commanded the Festus was brought

Aor Act Ptc Gen Sg Masc - keAeUw Genitive Genitive Aor Pass Indic 3 Sg - dyw
genitive absolute (temporal, third) article genitive absolute subject main verb

— constative aorist —> constative aorist (single act)

&yw: 'lead / bring'; simple and unadorned
after the elaborate scene-setting.



[ 4

0 IMadAog

the Paul
Nominative Nominative
article subject nominative

24 xai @notwv 0 ®fjotog Aypinna PactAeDd Kal TAVTEG 01 GUUTAPOVTEG NUTV dvOpeC, Bewpeite ToDTOV TEPL OV
amav 0 TARB0¢ TGV Tovdaiwv EvETuxov Hot €v Te TepocoAvpolg Kat £vOdde, Podvteg ur deiv avtov (v
UNKETL.

And Festus says: "King Agrippa and all men present with us, you see this man about whom the whole
multitude of the Jews petitioned me both at Jerusalem and here, crying out that he ought to live no

longer.

NARRATIVE CONTINUATION (FESTUS'S FORMAL ADDRESS)  KO&i Festus addresses the formal assembly.
The historic present gnotv heightens immediacy. The contrast between drav to TAfifog ('the whole
multitude') and the subsequent Roman findings is rhetorically important. The clamor (fo&vteg —

'crying out') echoes the mob scenes of 22:22 and Luke 23:18.

Kol @now ) ®fjotog
and says the Festus
narrative conjunction Pres Act Indic 3 Sg - enui Nominative Nominative

main verb (historic present) article subject nominative

— historic present

R

”~ ™ -

Aypinna BaciAed Kal TAVTEG
Agrippa king and all
Vocative Vocative coordinating conjunction Nominative

vocative (direct address) vocative (title, in apposition) adjective (subject, with of &vpec)

BactAeve: 'king'; the voc. PaciAed — a
formal title of address.
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P

ol GUUTAPOVTEG nuiv avdpeg
the present with us men
Nominative Pres Act Ptc Nom Pl Masc - supmdpeipt Dative Nominative
article attributive participle dative of association (with coumapdvreg) subject nominative / vocative of address
— progressive present

ovundpetpt: 'be present together with'; a

compound participle describing the

assembled audience.
Oewpeite ToUTOV TEpl ov
you see this man about whom
Pres Act Indic 2 P1- Bewpéw Accusative preposition + genitive (reference) Genitive

main verb (indicative or imperative — presenting
Paul visually)

— progressive present (visual attention)

Bewpéw: 'observe / see / behold'; Festus
draws the assembly's attention to Paul

accusative direct object

genitive (relative, object of Tepi)

physically before them.
amav 10 nAfj0o¢ OV
all / the whole the multitude of the
Nominative Nominative Nominative Genitive
adjective (strengthened form of mac) article subject nominative article

dnag: 'all together / the whole'; stronger
than ndg, emphasizing totality — the entire
Jewish community's demand.

mAAOoc: 'multitude / crowd'; used in Acts
for large assembled groups (cf. 4:32; 6:2).
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b} /4 bl 7 /4 b4
Iovdaiwv EVETUXOV pot EV

Jews petitioned me in
Genitive Aor Act Indic 3 P1- évtuyxdvw Dative preposition + dative (location)
partitive genitive main verb of relative clause dative of indirect object

— constative aorist

évtuyxdvw: 'intercede / petition / appeal
to'; with dative of person petitioned and
nepi of the matter.

~ = ~ - - - 7~

TE ‘IepocoAVpO01G Kal £vOade
both Jerusalem and here
correlative particle (te...ka) Dative coordinating conjunction (second of Te...xo) adverb of place
dative of place
Bodvteg un deiv avTOV
crying out not toneed / ought him
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - fodw negation (with infinitive) Pres Act Inf - 8¢i Accusative
adverbial participle (manner) infinitive in indirect statement (content of the accusative subject of infinitive (with 8eiv)
cry)

— progressive present (sustained clamor)

‘ . == i t
Bodw: 'cry out / shout'; the vivid present progressive presen

participle captures the urgency and det: 'it is necessary'; in indirect statement
emotion of the crowd's demand. after Bodvteg.

ijv UNKETL

to live any longer

Pres Act Inf - {dw temporal negation (urj + £r1)
complementary infinitive (with 8eiv — subject

ought not to live)

— progressive present (the ongoing life they
want ended)

Ldw: 'live'; echoes the claim of v.19 — there
Paul claimed a dead man lives; here the
crowd demands the living man die.



25 éyw d¢ kateAaPounv undev aiov avtov Bavatov menpaxEvar adTol O€ TOUTOL ENKAAECAUEVOL TOV
TePaoTov, EKprva TEUTELY.

But I found that he had done nothing deserving death; and since this man himself had appealed to
the Augustus, I decided to send him.

ADVERSATIVE (FESTUS'S OWN FINDING VS. THE CROWD'S DEMAND) | Of = Festus's personal finding
(katehaPounv — 'Tapprehended / came to understand') stands against the mob's clamor: he found
nothing capital (undev &&iov Bavdrtov nenpaxévat, echoing Paul's own language from v.11). The
repeated appeal (émkalesapévov) explains his decision; #kpiva néumewv is the formal judicial decision.

EYW ¢ kateAafounv undev

I but found / apprehended nothing

Nominative adversative particle Aor Mid Indic 1 Sg - kataAappdvew Accusative

subject nominative (emphatic — Festus's personal main verb accusative direct object
verdict)

— constative aorist (the conclusion reached)

katahapPdvw: 'seize / apprehend /
comprehend'; in the middle, 'come to
understand / find upon examination.

~ = ™ S e

¥ L) 7 7

OKZIOV avtov Oavatov TEETPAXEVAL

worthy him of death to have done

Accusative Accusative Genitive Perf Act Inf - tpdoow

predicate adjective accusative subject of infinitive genitive of value (with &ov) infinitive in indirect statement (acc. + inf., object
of katehafdunv)

I &&o¢: see v.11; the same formula.
— intensive perfect (nothing capital stands to
his record)

| npdoow: see v.11; same verb and aspect.
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avTtoD O¢ TOUTOVL EMKAAECAUEVOL

of him and this man having appealed
Genitive continuative particle Genitive Aor Mid Ptc Gen Sg Masc - €émkaAéw
genitive absolute subject genitive absolute (intensive demonstrative, in genitive absolute (causal)

apposition to o) — constative aorist

| gmkaAéw: the appeal echoes v.11 and 21.

~ = - ™ -~ N

OV TePactov ExpLva TMEUTELY
the Augustus I decided to send
Accusative Accusative Aor Act Indic 1 Sg - kpivw Pres Act Inf - méunw
article accusative direct object (of émkalesauévov) main verb complementary infinitive (with é&kpiva)
| Tefaotég: see v.21. — constative aorist (formal judicial decision) — progressive present (the sending as an

kpivw: 'judge / decide'; here the official ongoing process)

decision to forward Paul to Rome. néunw: 'send'; the simple verb chosen over
the more loaded dvanéunw (v.21).

26 TEPL 0L AOPAAEG TL YpaPat TG Kupiw oVK EXw: d10 TPOTyayoVv avTOV €@ DUGOV Kol UAALGTa Tl 60D,
PactAed Aypinna, Omwg TG AVAKPIGEWS YEVOUEVNC oX® Tl ypaat.

about whom I have nothing definite to write to my lord; therefore I have brought him before you all,
and especially before you, King Agrippa, so that after the examination has taken place I may have

something to write.

EXPLANATORY (THE CORE PROBLEM) | TEPLOD | Festus states his dilemma plainly: he has nothing
definite (dogpaAéc) to write to the emperor. The word kUp1og ('lord") applied to the emperor is
significant — an early instance of imperial cultic language Luke records neutrally. The purpose clause
(nwg...ox® Tt ypdar) explains why Agrippa's hearing is needed: Festus needs something legally
cogent for the accompanying letter.




Tepl
about

preposition + genitive (reference)

™

P

oV
whom

Genitive

genitive (relative)

=~

b4 7

acPaAEg Tl
definite / certain anything
Accusative Accusative

accusative direct object (of ypdipa) indefinite pronoun (modifying dopaAéc)

dogalric: 'certain / reliable / definite';
from a- + 6pdAw ('not liable to fall'); used
in a legal sense of information that will
hold up. Cf. 21:34; 22:30.

=

=

7 ~ 7 b

ypapa T® KLUPLW OUK
to write to the lord not
Aor Act Inf - ypdow Dative Dative negation
epexegetic infinitive (with &w — 'Thave to article dative of indirect object
i) kUp1og: 'lord'; applied here to the emperor
— constative aorist (the composition of the (Nero) — one of the earliest attested uses of
letter) dominus as an imperial title. The irony in

Ypépuw: "write'; the accompanying letter Luke—écté (whére Kl')")lOl; is predominantly

(litterae / elogium) was a required legal Jesus) is likely intentional.

document for a prisoner sent on appeal.
/4 \ 4 k) 1
EXW 510 mponyayov avtov
[ have therefore I brought forward him
Pres Act Indic 1 Sg - €xw inferential conjunction Aor Act Indic 1 Sg - mpodyw Accusative

main verb

— gnomic present (current state of
knowledge)

#xw: 'have'; here 'have the ability / have
material to!

816: 'therefore' (strengthened form of &1d +
§); draws the logical consequence.

main verb accusative direct object

— constative aorist (single act of presenting
Paul)

npodyw: 'lead forward / bring before';
Festus has brought Paul before this
assembled audience for examination.
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£Q’ VUGV Kal paAtota

before you (pl.) and especially
preposition + genitive (before, in presence of) Genitive coordinating conjunction adverb (superlative — most of all)
genitive (before all of you) pdAiota: superlative of pdAa; 'especially /
above all!
Sl 6ol BaciAe Aypinna
before you king Agrippa
preposition + genitive (judicial presence) Genitive Vocative Vocative
genitive (before you personally) vocative (direct address) vocative (apposition to faciAed)
OTW¢ TG AVAKPIGEWG YEVOMEVNG
so that the examination having taken place
purpose conjunction Genitive Genitive Aor Mid Ptc Gen Sg Fem - yivopat
article (genitive absolute) genitive absolute subject genitive absolute (temporal)
&vdxproig: 'examination / preliminary — constative aorist

hearing'; a technical legal term for a pre-
trial investigation. Hapax in NT.

”~ ™ )

oX® T ypaypat

I may have something to write

Aor Act Subj 1 Sg - &xw Accusative Aor Act Inf - ypdow

main verb of purpose clause (subjunctive) accusative direct object epexegetic infinitive (with ox®)
— constative aorist subjunctive (purpose) — constative aorist

€xw: 'have'; the aorist ox® is the suppletive

form from giyov.



27 d&Aoyov ydp pot dokel méumovta dEopIov Un Kal tag aitiog onudvat.

For it seems unreasonable to me to send a prisoner without also indicating the charges against him.

EXPLANATORY GROUND ~ YAP  ydp provides the rationale for v.26: Roman procedure required a
covering letter (elogium) specifying the charges when a prisoner was transferred. The word dAoyov
(‘'unreasonable / without reason') echoes Roman legal rationality. The chapter ends with the

procedural problem still unsolved — creating the narrative necessity for the hearing of chapter 26.

v Ié ~

(X}\OYOV Yap uHot SOKEI
unreasonable for to me it seems

Accusative explanatory particle Dative Pres Act Indic 3 Sg - dokéw
predicate adjective (accusative in impersonal dative of reference (Sokei uot = it seems to me) main verb (impersonal)
construction)

— gnomic present

&Aoyog: 'without reason / irrational / . ) - )
dokéw: 'seem / think'; Sokel por = 'it seems

unreasonable'; from a- + Adyoc; only here
YOG onty to me /I think'; a common formula for

in Acts.
personal judgment.

/4 /4 \ \
TMEUTTOVTA 580’ MoV un Kol
sending a prisoner not also
Pres Act Ptc Acc Sg Masc - Téumw Accusative negation (with infinitive) adverbial particle (emphatic: also / at the same
adverbial participle (circumstantial — accusative direct object (of méunovra) time)
accufatlve, agreeing with implied subject of | Séopioc: see v.14.
Sokei)

— progressive present (the act of sending)

néunw: 'send'; the participle agrees with
the implied accusative subject (me, the
sender).



TAG
the

Accusative

article

aitiog

charges

Accusative

accusative direct object (of onudvat)

aitia: 'charge / cause'; the formal written
charges required in a Roman transfer.

onuavai
to indicate

Aor Act Inf - onuaivew

subject infinitive (of &Aoyov ... Sokel, with
néumovra)

— constative aorist (the single act of

specifying charges in writing)

onuaivw: 'indicate / signify / report'; used
in Acts for official reporting (cf. 11:28;
25:27). The chapter ends on a note of
bureaucratic necessity that drives the
narrative into ch. 26.

On the text. The chapter records the second Roman hearing of Paul, this time before
the new procurator Porcius Festus (succeeded Felix, c. AD 59/60). Three movements
dominate. First, the Jerusalem high-priestly party petitions Festus to transfer Paul to
Jerusalem for trial — intending, Luke notes, to ambush and kill him en route (25:1-5);
Festus declines, inviting the accusers to Caesarea. Second, the brief Caesarean
hearing (25:6-12): the Jews level serious but evidentially thin charges; Paul denies all;
Festus, eager to curry favor with Jerusalem, asks whether Paul would consent to
being tried there — provoking Paul's climactic appeal to Caesar (Kaisopa
gmikaAoOpat, v.11), the juridical pivot of the last chapters of Acts. Once made, the
appeal is legally binding: Festus confers with his advisory council (cuufovAiov, v.12)
and grants it. Third, the consultative visit of Agrippa Il and Bernice (25:13-27): Festus
briefs the king on the strange case, acknowledging that he found Paul guilty of
nothing worthy of death (v.25), yet is unable to articulate clear charges to accompany
a prisoner to the emperor's court. The chapter closes with Agrippa agreeing to hear
Paul personally — setting up the great defense speech of chapter 26. The key crux is
25:11: the present-tense middle émikahoOuat (' appeal') carries technical legal force
(Latin appellatio Caesaris), transferring jurisdiction to Rome. The legal procedure
presupposes Roman citizenship (cf. 22:25-29), and Paul's use of it is the decisive
turning point that ensures his transport to Rome.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the



Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



